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Quenti Lambardillion
JL Column on JVtiddle-earth Linguistics 

Paul Nolan Hyde

A  Phonetic Analysis o f Tolkien's 
Invented Languages: Consonants
C reating languages motivated by  aesth etic  ta ste s  

as part of an ar tis tic  endeavor is  a task  which sta g ­
g e rs the  imagination. Any lan guages so w rought must 
add to and be con sisten t with the  overall e ffec t of the  
a r tis t’s  conception . The languages must f it  in  w ith all 
e lse  in  such a way so as not to draw undue attention  
to them selves and s till make a viab le contribution to 
the creation of the  Secondary World. Tolkien sa y s that 
the ar tis t  has to make a world for the reader to enter  
in to  rather than ask ing  him to m erely su spend  his 
disbelief:

[The a r tis t]  makes a Secondary World 
which your mind can enter . In side  it  he 
relates what is  "true".: it  accords w ith the  
laws of that world. You therefore  believe  it, 
while you are, as it  w ere, in sid e. The moment 
d isbe lie f ar ises , the  sp ell is  broken; the  
magic, or rather art, has failed. You are then  
out in the Primary World again, looking at 
the  little  abortive Secondary World from the  
ou tsid e .1

Tolkien, if  he is  to be su cc essfu l, must provide  
his lan guages with su ch  cred ib le  v ita lity  so a s  to 
su spend  the  d isbelief of even  a fellow -stu d en t of lan­
gu ages. A ctually, to be tru ly  su cc essfu l, Tolkien must 
be a b le . to su spend  h is own d isbelief. All lan guage  
claims in  the  fantasy  w orks must therefore  operate  
con sisten tly  w ithin the  framework of the  lin gu istic  
laws estab lish ed  for M iddle-earth.

Even though Tolkien’s orthographic system s have  
g ive  u s  some idea of what to expect in  spoken ve r ­
sions of the  various lan guages, a detailed phonetic  
stu d y  is  essen tia l in order to observe  the actual d if­
feren ces betw een the  lan guages and, th u s, to d e ter­
mine the  phonological basis o f Tolkien’s lin gu istic  
aesth etic .

In order to fu lly  appreciate the  phonetic stru c­
ture  of each of the M iddle-earth lan guages, the  lin ­
gu ist  must determ ine the  characteristic  sou nd s in 
each. Although the language u tterances in the M iddle- 
earth volum es are lim ited, Tolkien provid es enough  
lin gu istic  inform ation in the A ppendices to  The L ord  
o f  th e  R in g s  and in  other w ritin gs to d escrib e  (at 
lea st partially) severa l o f the  tongu es spoken during  
the Third Age of M iddle-earth, in clu ding  Quenya, S in - 
darin, Westron, Khuzdul, and Black Speech. Of great 
help in  the developm ent of th is  an a ly sis will be Tol­
k ien’s own comments as to what he was attem pting to 
do w ith the  lan guages, together  with the  obvious 
in sigh t that the usage of the various w riting system s  
provides.

Each of the  lan guages will be consid ered u s in g  a 
descrip tive  method patterned after  that followed by  A. 
C. Gimson.2 Because Gimson is  British , trea ts  England’s 
Received Pronunciation as standard , and im plements

the  International Phonetic Alphabet (IPA) as part of 
his m ethodology, his text and method are more compa­
tible w ith Tolkien’s  than an American text and metho­
dology would be. Also, in order to avoid confusion in 
the text of th is  chapter, three  d istin c t bracketing  
sym bols will be used  to d istingu ish  phonetic va lu es, 
phonem ic v a lu e s , and sp e ll in g . C haracters p laced  
betw een square brackets, [ ], are to be regarded as 
the phonetic value for a lin gu istic  sequence. Charac­
ters placed between sla sh es , /  / ,  indicate the pho­
nemic value. C haracters between pointed brackets, < >,- 
rep resen t simple spelling.

Table 1 lis ts  the IPA sym bols which will be used  
throughout th is article.

Table 1
International Phonetic Symbols

\) voiced bilabial plosive  
C v o iceless  palatal p losive  
<r v o ice le ss  palatal fricative  
<J voiced alveolar plosive  

7> voiced dental fricative  
■P v o ic e le ss  lab io-dental fricative  
3  voiced palatal plosive  
j  voiced velar p losive  
V\ v o ice less  g lottal fricative  
f, voiced glottal fr icative  
j  palatal unrounded sem i-vow el 
X linguo-alveolar tap 
K v o iceless  velar plosive  
1 voiced alveolar lateral continuant 
1 voiced alveolar lateral continuant 

w ith velarization  
m voiced bilabial nasal 
n voiced alveolar nasal 
13 voiced velar nasal 
j> voiced palatal nasal 
0  vo ice less  dental fricative  
P v o ice less  bilabial p losive  
r linguo-a lveolar  roll 
R voiced uvular roll
U voiced uvular frica tive  or fric tion less  

continuant
S v o ice less  alveolar fricative  
J v o iceless  palato-alveolar fricative  
■t v o ice less  alveolar p losive  
V voiced lab io-dental fricative  
w  lab io-velar  sem i-vow el 
M v o iceless  lab io-velar  fr icative  
X v o iceless  velar  fricative  
J voiced velar fricative  
x. voiced alveolar fr icative  
3  voiced palato-alveolar fricative  
? glottal plosive  (stop) 
o devoiced consonant 
n dental articulation

(Gimson, v ii-ix )

There are many sounds and consonant combina­
tions in  M iddle-earth lan guages which are not d is­
cussed  by  Gimson and are not included in  the Table  
above. Table 1 is  not in tended to be d e fin itive , but,
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rather, a reference from which some kind of correla­
tion might be made between the sounds with which 
English speakers are most familiar and those of the 
Middle-earth languages.

The consonants and phonemic consonant c lusters  
of Quenya are presented in Grid 1. The Grid itse lf  
represen ts a compilation of all of the possible articu­
lations which are to be found in the known languages 
of M iddle-earth. By using  the same format for each 
language, it is possible to discern immediately the 
differences in phonological patterns among the lan­
guages.

Grid 1

The compilation of the Quenya consonants was 
accomplished by analyzing Tolkien’s discu ssion  of some 
of the phonetic features of Quenya found in  Appendix 
E of The R etu rn  o f  th e  K ing  (III, 391-401), the  d iscu s­
sion and transcription of "Namarie" in The Road Goes 
E ve r On {Road, 58-62), together with observations 
made in Chapter IV of my dissertation on th is same 
poem 3, and a cross-referen cin g  with various artic les  
on the historical development of Quenya as proposed  
by Jim Allen (and others) in An In tro d u c tio n  to  E lv ish  
(In tro d u c tio n , 6-7, 128-42). This Grid rep resen ts the  
consonantal features extant during the Third Age of 
Middle-earth.

One of the most strikin g  th in gs about the Quenya 
phonological system  is  the preponderance of nasals. 
There are three series of p losives, two of which are 
nasal c lusters. There are five  phonemic simple nasals, 
two more than modern English. In fact,, other than 
the laterals and medials, p lus the voiced labio-dental 
fricative, all voiced consonants in volve nasalization. 
The nasal plosive c lu sters, though combinations of 
consonants, function phonemically in Quenya much in  
the same fashion as do affricates in English. This 
strong nasal preponderance phonetically su g g ests  that 
the language might have been more "hummed" than 
spoken. With the major distingu ish ing  feature between 
the voiced and vo iceless stops being nasalization, the 
vo iceless stops would have a tendency not to rely  on 
p losiveness as much as they  do in English. As was 
indicated above, there is  only one voiced fricative in

Quenya, / v / .  There are no affr icates. These la st two 
observations strengthen  the theory that the language  
was meant to be softly  spoken. The voiced laterals 
and medials are paired phonetically. There are no 
vo iceless laterals or medials. The <ld> most likely  
rep resen ts a ligh t tap at the end of a long voiced  
lateral. The <rd> is  probably the linguo-alveolar tap, 
[J ]. The palatalized ser ies  of consonants are repre­
sented in the Tengwar orthography by the su bscrip ­
tion of the two dots, thus creating the "tylpetema" 
series in the main body of the Tengwar and in the  
Addendum. Those consonant c lu sters g iven  in the Grid 
as lab ialized-velars are created by /w /  sem i-vow el 
labialization. The /w /  also causes the articulation of 
these  back consonants to r egress and drop slightly .

All voiced and vo iceless consonants can appear in 
any position in which they  could appear in English, 
with the following exceptions: the letter  <f> is  always 
pronounced as a labio-dental fricative, / f / ,  u n less  it 
is  final, then it is  voiced , /v / ;  the letter <v> never  
occurs finally  in Quenya (III, 392); the velar nasal, 
/ I ) / ,  can be initial or final, but medially it is  pro­
nounced as the voiced velar nasal c luster, /n g / .

The palatalized consonants /x j /  and / t j /  are asso ­
ciated h istorically  with the Westron / f /  and / t j / .  They  
have no voiced counterparts. The alveolar medial / r /  
and the palatalized medial / r j /  are trilled in all 
positions.

The consonantal system  for Sindarin is  presented  
in Grid 2.

The phonetic features for Sindarin w ere gleaned  
from Tolkien’s commentaries in Appendix F of The  
R etu rn  o f  th e  K ing  and in The Road Goes E v e r  On 
(Road, 62-67), the material d iscu ssed  in Chapter IV in  
my dissertation regarding the Sindarin use  o f the  
Tengwar, and the proposed historical developm ent of 
Sindarin in  Allen’s  work on Elvish (In tro d u c tio n , 
49-51). The system  is  that which used .in the Third 
Age of M iddle-earth.

The most dramatic d ifferences between Quenya and
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Sindarin are also the most obvious. The two se rie s  of 
nasal p losive  c lu sters have been reduced to two 
r esid u a l form s /m b / and / g g /  w hich are  alm ost 
archaic in  the  Third A ge. Most of these  c lu sters have  
eith er  coalesced with the resp ec tive  p lo sives or have  
become the long nasals /m m / and /n n / ,  an historical 
developm ent similar to that o f English which red uces  
the  /m b / o f "lamb" to /m /. The velar nasal c lu ster  is  
found only in the medial position in  Sindarin.

Another s ign ifican t distinction  of Sindarin from 
Quenya is  the lo ss  of the palatalized consonants and 
the labialized ser ies  o f ve lars. As a resu lt, there  are 
o n ly  th r ee  s e r ie s  in  Sind arin ; "tincotem a", "p ar-  
matema", and "calmatema" (th is la st  being orthograp hi-  
cally  rep resen ted  by u s ing  the Series III column of 
the Tengwar). The palatalized fr icative  / x j /  has been  
reduced to the g lottal fricative  /h / ;  the  palatalized  
plosive / t j /  changes to eith er  / t /  or / s / .

The vo ice less  alveolar fr icative  / s /  st ill fun ctions  
under the same conditions as Quenya, but many / 0 /  
consonants in Quenya articulate furth er  back in  Sin­
darin and become / s / ,  even  though the same ortho­
graphic character from the Tengwar is  retained. Thus 
the difference  between the Quenya and Sindarin w ords 
for "moon", <isil> and <ithil>, resp ec tively .

Another consp icuous change has to do with the  
introduction of the vo ice less  latera ls and medials 
(a ctu a lly , to  be h is to r ic a lly  ac cu ra te , th e  Sind ar  
probably retained the v o ice less  latera ls and medials 
from an earlier Proto-Eldarin; ancient Quenya had 
th ese  vo ice less  consonants but they  were lost, for the  
most part before the  form alization of the  Tengwar). 
There is  also the noticeable absen ce of the  retroflex  
/* /•

The overall e ffec t o f the  d ifferen ces would seem  
to be th a t S ind arin  w as more "w hispered" than  
"hummed" as was Quenya.

Grid 3
Black Speech:

Consonants and Consonantal C lusters

Although there is v e ry  little  of the  Black Speech  
given  in  the M iddle-earth w orks (The Ring Inscription  
(I, 267), the  Mordor orkish cu rse  on the  Isengard ores

(II, 47; L e tte r s , 178), and as Jim Allen su g g ests  
(In tro d u c tio n , 166), a few ore names), a sim plified idea 
about the nature of the consonantal system  can be 
constru cted . Grid 3 rep resen ts  what is  known about 
the  language o f Mordor.

The prom inent feature  of Black Speech is  the  ple­
nitude of velar consonants. Velar <1>, / \  / ,  is used  
exclu sively , combining a s it  does with back vow els. 
Tolkien a sse r ts  that the Orcs "used a back or uvular 
"r", a sound which the  Eldar found d ista ste fu l (III, 
392). Allen su g g e sts  (In tro d u c tio n , 166) that th is  was 
probably the essen tia l value for all <r>’s  in the lan­
guage. /Q k / is  a speculation on Allen’s  part given  
without explanation, but I fee l that he is  correct and 
that it  undoubtedly rep laces the /n g /  nasal cluster  
that would normally be in  th is  position. I also su sp ect  
that there  are no / t / ’s , / J / ’s , or / s / ' s .  The presence  
of /© /, / S / i  / z /  is  a kind of symmetrical arrangem ent 
within the frica tives and, to my ears at least, Tolkien 
has chosen  the three  most se rp en tine -sou nd ing  frica­
t iv es  in th is  articulatory plane.

The almost complete absen ce of nasal plosive  c lu s­
ter s , together  with the  em phasis on back consonants 
and "serpentine" fr ica tives, Tolkien has created a 
phonic base which con veys a darker, more hollow 
articulation than e ither  of the two Elven tongues.

A lthough Adunaic is  seldom presen ted  in its  pure  
form in the M iddle-earth w orks, some of its  phonologi­
cal stru ctu re  is  g iven  in the A ppendices to The Lord  
o f  th e  R in g s  in  conjunction w ith the  d iscu ssion s on 
Quenya. Most of what appears on Grid 4 has been 
compiled from Numenorean r eferen ces in The Lord  o f  
th e  R ings, The Silm arillion, and U nfin ished  Tales, 
primarily from proper names both personal and geo­
graphical. This compilation cannot begin to pretend to 
be d e f in i tiv e , bu t it  d o e s s u g g e s t  th e  p robab le  
frequ en cy  with which phonological elem ents appear 
and, w ithout too much speculation , put the Adunaic  
language in to a kind of perspective .

Grid 4

A lthough it  is  d ifficu lt to tell from the Grid, the  
preponderance of the p lo sives in  the corp us are  
voiced: / p /  does not occur; / t /  appears once as a
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geminate in "Abattarik"; / k /  appears three times; /b /  
appears five times; /A /  is used six times; and / g /  
occurs six times. The effec t of the frequ en cy  is to 
place Adunaic phonetically somewhere between Elvish 
and Black Speech. There are no voiced fricatives  
except for / z / .  There is no indications as to w hether  
there were affricates. The sign ificant asp ect about the 
configuration is that as Black Speech placed great 
emphasis phonetically on the velar serie s, Adunaic 
appears to make its  phonetic base the alveolar series  
with a secondary emphasis on the velar p losives and 
voiceless fricatives. This fronting of the bulk of the 
consonantal stru cture  ten ds to lighten the language, 
but not to the degree as Elvish. It is more plosive  
than Elvish because of the absence of the nasal c lu s­
ters, but it does not rumble like the Black Speech

Westron, the daughter language of Adunaic, d if­
fers phonetically so much from "her mother" that it is  
appropriate to treat it separately. Westron was the 
"lingua franca" for most of Middle-earth and, as such, 
borrowed and adapted from other languages as the 
need arose. More than any other, it is th is one aspect 
of its  historical developm ent that probably relates 
Westron to English. In a letter  to Richard Jefferey , 
Tolkien says that Westron was a language about as 
mixed as modern English ( L e tte r s , 425).

Grid 5
Hobbitish Westron:

Consonants and Consonant Clusters

Grid 5 has been compiled with the information 
given in the standard works of M iddle-earth, The L e t­
te r s  o f  J.R.R. Tolkien, and additional surm ises found 
in Allen’s In troduc tion . 1 have opted to describe the 
Hobbitish form of Westron as it was the native tongue  
of the Shire in the Third Age. Tolkien says that

th ere  is  no record  of any  lan guage  
pecu liar  to Hobbits. Thus th e y  qu ick ly  
adop ted the  Common Sp eech  a fte r  th e y  
entered Eriador, and by the time of their  
settlem ent at Bree they  had already begun to 
forget their former tongue. (I ll, 408)

Of th is former tongue there is  only a handful of 
words extant. Another reason for chosing to explicate

H obbitish W estron is  that a lth ou gh  most W estron 
vocabulary has been A nglicized (III, 412-132), Tolkien 
reveals that

Hobbit names in the Shire and in Bree 
were for those days peculiar, notible in the 
habit that had grown up, some cen tu ries  
before th is time, of having inherited names 
for families. Most o f these  surnames had 
obvious mennings (in the currant language, 
being derived from jestin g  nicknames or from 
place names, or (especially  in Bree) from the 
names of plants and trees. Translation of 
these  presented little d ifficulty; but there  
remained one or two older names of forgotten  
meaning, and these  I have been content to 
anglicize in spelling: as Took for "Tuk", or 
Boffin for "Bophin".

I have treated Hobbit firs t  names, as 
far as possible, in the same way. To their 
m aid-ch ild ren  H obbits commonly ga v e  the  
names of flow ers or jew els. To their man- 
children they usually  gave names that had 
no meaning at all in their daily language; 
and some of their women's names were simi­
lar. (I ll, 413)

It is these  "non-sense" names which, linguistically  
speaking, give  the Hobbitish flavor to Westron and, at 
the same time, dem onstrate the phonetic option avail­
able to the speaker of Westron. Although the Marish 
Hobbitish names will also help to define Westron, the 
Fallowhide families (like the Tooks and Bolgers) used  
f irs t names which Tolkien translated into Frankish and 
Gothic.

The sim ilarity of Hobbitish Westron to Adunaic is 
not surp rising  but some of the additional features are 
in teresting . The palatal ser ie s  is not as prevalent in 
Adunaic as it is in Westron. / t j  / i s  presen t in the 
corpus, but / f /  and / d j /  are on the Grid because  
Tolkien indicates that they w ere sounds in Westron 
(III, 398). The use of <v> and <ph> for / f /  comes 
from the Marish and is a reflection of the Dunlending 
dialect of the Stoors. Genuine Hobbitish contributes 
the vo iceless alveolar lateral, / ] / ,  to the Westron Grid 
as illustrated by "hlothram” and "hlothran" (III, 416). 
There is no indication of the retroflex /)) /.

The inclusion of the palatal serie s w eights the 
language more toward Black Speech rather than Adu­
naic and makes it a more sib ilant, serpentine speech  
which Gollum exaggerates in his linguistic  depravity.

A ccording to Tolkien, Khuzdul, the language of the  
Dwarves, was a language used in secret

changed little by the years; for it had 
become a tongue of lore rather than crad le-  
sp eech , and they tended it and guarded it as 
a treasure of the past. Few of other race 
have succeeded in learning it. (I ll, 410)

Aule, the great smith of the Valar, dev ised the  
language of the Dwarves (L e tte r s , 287). In a letter  to 
Naomi Mitchison, Tolkien explained that the

D w arves are r ep re sen te d  a s keep in g  
their own native tongue more or le ss  secret, 
and using  for all ’ou ter’ pu rp oses the lan­
guage of the people they dwelt near; they  
never reveal their own ’tru e’ personal names 
in their own tongue. (Ibid., 175)
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One o f the reason s w hy the lan guage of the  
Dwarves w as se cr e t w as explained to  the  editor  of the  
O b servo r  in  1938:

D w arvish  w as bo th  com p lica ted  and  
cacophonous. Even e arly  e lv ish  p h ilo log ists  
avoided it , and the  dw arves w ere obliged  to 
u se  other  lan guages except for  en tire ly  pri­
va te  c onversation s. (Ibid ., 31)

As a r esu lt  of all th is , th ere  is  a  v e r y  small 
corp us of genuine Khuzdul lan guage extant. Grid 6 is  
compiled from Tolkien’s  d escrip tion  of th e  lan guage, 
Gimli’s  u tteran ces in  the  narrative  of The L o rd  o f  th e  
R ings, and D warvish place names in  The Silm arillion  
and U n fin ish ed  Tales.

Grid 6

Tolkien’s  statem ent about th e  cacop hony o f Khuz­
dul is  almost an understatem ent in  lig h t of the  conso­
nantal fea tu r es o f the  lan guage. T here are four se r ie s  
of p losives; a vo iced  se r ie s , a v o ic e le ss  se r ie s , a 
h eavily  asp irated  v o ic e le ss  se r ie s , and a se r ie s  of 
voiced nasal p lo sive  c lu ste r s  much lik e  the  one in  
Quenya. Khuzdul also had a g lotta l stop  w hich is  
un iq ue in  M iddle-earth lan gu ages. It has a fu ll compli­
m ent of vo iced  and v o ic e le ss  fr ic a t iv es , togeth er  w ith  
a se r ie s  o f vo ic e le ss  a ffr ica tes , a vo iced  affr ica te , and 
a voiced  nasal a ffr ica te  c lu ste r . Tolkien in d ica tes that  
some khuzdul sp eak ers a lso  had the  uvu lar  rolled <r>, 
/R /. N otw ithstanding the  phonological com plexity o f the  
lan guage of the  D w arves, it  is  str ik in g  to note the  
sim ilarities betw een Khuzdul and Quenya. This g iv e s  
some su pp ort to the  th eory  that the  lan gu ages o f Mid­
d le-ear th  ultim ately a ll come from a common sou rce  
and w ere adapted in  the  b egin n in g  to f it  the  racial 
persona lity  of each typ e  o f inhab itant of M iddle-earth. 
This is  p articu larly  tru e o f Quenya and Khuzdul for  
th ey , o f a ll the lan gu ages, w ere the  most an cient and 
w ere p r e served  a s lan guages of lore.

As was m entioned above, the  com plexity of the  
phonological system  o f Khuzdul is  rem iniscent of Que­
nya. L ikewise, the  stron g  a lveolar se r ie s  rela tes  it  to  
the  lan gu ages of Men. The palatals, the  a ffr ic a te s , and 
the  abundant fr ic a t iv es  w eight the lan guage more

h eavily  than the  lan guage of Mordor. The p resen ce  of 
the  nasal p lo sive  c lu ste rs  together  w ith the  regu lar  
voiced  p lo siv e s b r in gs the  Quenya "hum" in to the lan­
guage . This, coupled with the  other  variations of n as­
a ls , m akes Khuzdul sound h eavily  reson ant. C onsider­
in g  that the  Dwarves dw elt beneath the m ountains and  
hollowed them in to grea t halls, the  reson ant quality  is  
to be expected .

Although the  lan guage of the  Dwarves is  c lose  to 
Black Speech in  some r esp ec ts , y e t  overall the  entire  
articu latory  system  is  more fron ted  in  it s  fea tu res  
than Sauron’s  tongu e.

There are two other rath er  fascin a tin g  a sp ec ts  of 
the  consonantal system s of the lan gu ages d iscu ssed  
above w hich correlate, in  part, w ith Tolkien’s lin g u is­
tic  aesth etic: the  p revalen ce  of nasa ls and nasal c lu s­
te r s  and the v a r ie t ie s  o f <r>.

T olkien’s  pred ilection  for  n asa ls and nasal c lu ste rs  
is  not c le a r ly  dem onstrated above, but w hat can be 
d iscern ed  in d ica tes a ten d en cy  which is  made qu ite  
clear w ith the  <r>’s . In a le tter  to Stan ley  Unwin in  
Septem ber of 1950, Tolkien sa y s  of Quenya and S in- 
darin:

to th ose  crea tu res which in  English  I 
c a ll m is le a d in g ly  E lv es  are  a s s ig n e d  tw o  
r e la ted  la n g u a g e s  more n e a r ly  com p leted , 
w hose h istory  is  w ritten , and w hose forms 
(rep resen tin g  two d ifferen t s id es  of my own 
lin g u istic  ta ste ) are deduced sc ien tifica lly  
from a common or ig in — (Ibid., 143)

One a sp ec t  of that lin gu istic  ta ste  is  clarified in  
his ar tic le  "English and Welsh"4. Sp eaking of the  
l in g u is tic  p leasu re  he r e c e iv e d . from Welsh, he reveals:

If  I w ere p r essed  to g iv e  any  example  
of th is  s ty le , not on ly  as an observable  fea ­
ture  bu t a s  a sou rce  of p leasu re  to m yself, I 
should m ention the  fo n d n e ss for  nasal conso­
n an ts, esp ecia lly  the  much favored  ”n"...
(A n g le s , 40; M onsters , 193)

If I may once more refer  to my work,
The L ord  o f  th e  R ings, in  ev idence: the
names of p erso n s and p laces in th is  s tory  
w ere mainly composed on pa ttern s d elib er­
a te ly  modelled on th ose  of Welsh (c losely  
similar but not id en tica l). This elem ent of the  
tale has g iv e n  perhaps more p leasu re  to more 
read ers than an y th in g  e lse  in  it . (A n g le s , 41; 
M onsters , 197)

I th in k  it  is  most in te re st in g  that th ose  lan guages  
w hich are the  most an cient and u n ch anging  (the most 
stable) have the  most n asa ls and nasal c lu ste rs . Chart 
1 sum m arizes the  relation sh ip .

Chart 1
Hierarchy of Nasal C onsonants and C lusters

Language ♦Consonants ♦N asals A ttitu d e

Quenya 21 15 H ighly
Favored

Sind arin 21 7
Khuzdul 19 7
H obbitish 17 6
Adunaic 15 3
Black Speech 13 3 L east

Favored
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The Elves and Dwarves are lon g-lived  and slow to 
change; Men and Hobbits are sh ort-lived  and ephem­
eral; speak ers of the Black Speech live  negative  lives  
and degenerate. It is  possible that because of the- 
lon gev ity , certain races have the time to learn to 
distingu ish  such subtle distinctions like those  which 
ex ist in Quenya and Sindarin.

Laurence J. Krieg was asked by Jim Allen to use  
the facilities of the Phonetics Laboratory at the Uni­
v e rs ity  o f Michigan to make a detailed analysis of the 
record ings made by J.R.R. Tolkien reading his own 
w orks.s The thrust of the  stud y was to discover  if 
Tolkien’s  pronunciations of Quenya and Sindarin dif­
fered from the descrip tion of those languages given in 
The L ord  o f  th e  Rings. One of the by -p rod u cts of that 
stud y was the "Note on Tolkien’s  Reading Styles" in 
which Krieg a sse r ts  that Tolkien had severa l reading 
s ty le s  depending on the tone of the material being 
read. Although the  s ty lis tic  d ifferences show up in 
rhythm and intonation, Krieg says;

It is  in the pronunciation of "r" that 
th e  d iffe re n c e  is  m ost n o ticeab le . There  
appears to be a se t o f / r /  pronunciations  
ordered according to d egree  of elevation of 
style;

Trilled r Most Elevated
Tapped r 
Approximate r
Lengthen preceding vowel Least Elevated

In his ordinary pronunciation, sy llab le -  
in itial / r /  is  an alveolar approximate, while 
sy llab le-fin a l / r /  simply makes the preceding  
vowel longer, as in most sp eech of England 
at the p resen t time. But the more elevated  
the sty le , the more lik ely  the / r /  is  to be 
tapped or trilled . (In tro d u c tio n , 155-6)

Quenya has four ty p e s of <r>: /rJ/, / r / ,  / r y / ,  and 
/ J / .  Sindarin has two, a voiced and a vo ice less  rolled 
<r>. Black Speech has only the rolled uvular <r> 
which the Elves desp ised . Hobbitish Westron and Adu- 
naic have only the rolled <r>. Khuzdul has both the  
alveolar and the uvular rolled <r>, but the  use  was 
dependent upon the individual speaker as to which 
one was used . A possible ranking of the languages  
based on the e levation of sp eech  discovered by Krieg 
in Tolkien’s  sp eech patterns could be:

Chart 2
"r"-Based Elevation of Speech

Quenya Most Elevated
Sindarin
Khuzdul
Hobbitish Westron
Adunaic
Black Speech Least Elevated

What are we to conclude by the foregoing? I bus-  
pect that when J.R.R. Tolkien su g g ests  that the  lin­
g u istic  system s of M iddle-earth are based on sc ien tific  
prin cip les that we ough t to w hole-hearted ly  accept his 
declaration. He was f ir s t  a ph ilologist, then a story  
teller . The framework of the lin gu istic  material as 
developed for the  Third Age is  extraordinarily detailed  
and w onderfu lly  elaborated upon with etym ologies and 
narrative. The ta les deligh t the heart; the philology  
illum inates the mind. The mind and the  heart jointly  
experience a profound awe.
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1 "On Fairy Stories", Tolkien  R eader  (New York:
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k ien , (Purdue U niversity , 1982), 75-81.

4 A n g le s a nd  B ritons: O’D onnell L e c tu re s  (Cardiff:
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M onsters  a nd  th e  C ritic s  an d  O ther E ssa y s  (Bos­
ton: Houghton Mifflin, 1984), 162-197.

5 J.R.R. Tolkien R eads a n d  S in g s  h is  "The H obbit"
a nd  "The F ellow ship o f  th e  R ing"  (New York:
Caedmon Records, No. TC1477, 1975); J.R.R. Tolkien  
R eads a nd  S in g s  h is  "The L ord  o f  th e  R ings":
"Two Tow ers" a nd  "The R e tu rn  o f  th e  K ing"  (New 
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Become Involved in The 
M ythopoeic Tantasy and 
Scholarship A w ards 1988  

Committees
The Mythopoeic Fantasy Award and Scholarship  

Award Committees Chairperson would like to remind 
members that it  is  time to think about nom inations for 
the 1987 awards — and about vo lu nteering  to serve  
on the se lection committee. E ligibility requirem ents for 
nomination of books for the Scholarsh ip Award and for 
serv in g  on the  se lection  committee are the same as for 
the  Fantasy Award: you must be a member of the  
Society; for nominations, no more than fiv e  books; for  
se rv in g  on the  committees you must sta te  your will­
in g n e ss to read or reread all f in a lists. Members may 
nominate books for both aw ards, and may se rv e  on 
both committees.

C riteria for book selection: for  the Fantasy Award, 
a fantasy  work published during 1987 that best exem­
plifies "the sp irit o f the  Inklings." A work reissu ed  in  
paper during 1987 that was published earlier may be 
nominated w hether or not it  has p rev iously  been nom­
inated, as long a s it  did not make the f in a lis ts ’ lis t. 
At the  nominations level, and at the  fin a list  level, a 
majority of "no award" v o tes  (if the committee mem­
bers fee l none of the  choices should receive  the  
award) will require we make no award for the year. 
The scholarship award is  g iven  for a book on Tolkien, 
Lewis, and /or  Williams that makes a s ign ifican t contri­
bution to Inklings scholarship. Books published during  
1985-7 are e ligib le for the award; books may be 
renominated.

Nominations for both aw ards, and for selection  
committee vo lu nteers, should be sen t to C hristine Low- 
entrout, 1017 Seal Way, Seal Beach CA. 90740, by Feb­
ruary 20, 1988. Committee members, p lease state  your  
w illingn ess to read all the fin a lists , and also state  
w hether or not you are w illing to have your name and 
add ress included on a lis t  to  be distr ib uted  only  
among the members of your committee for p u rp oses of 
in tercom munication. There will be a prelim inary vote  
due May 1, and the final vote  is  due July 15. The 
awards will be announced at the  XIXth M ythopoeic 
Conference in Oakland. Let your voice  be heard!
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